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【トリオホン

と り お ほ ん

を利用
りよう

するには】 

１ 利用
り よ う

する人
ひと

（外
がい

国籍
こくせき

の方
かた

や行 政
ぎょうせい

 

窓口
まどぐち

等
とう

）は、外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

の電話
でんわ

 

番号
ばんごう

に電話
で ん わ

（携帯
けいたい

電話
でんわ

も使
つか

えます） 

して用件
ようけん

をお話
はなし

ください。（電話
でんわ

 

番号
ばんごう

は裏面
り め ん

に記載
きさい

） 

２ 電話
で ん わ

がつながったままの状 態
じょうたい

で、 

外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

の相談員
そうだんいん

が、相手
あいて

 

先
さき

に電話
で ん わ

すると、三者
さんしゃ

で通話
つうわ

できる 

ようになります。 

３ 外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

の相談員
そうだんいん

は、相談
そうだん

 

内容
ないよう

等
など

を相談
そうだん

する人
ひと

に代
か

わって相手
あいて

 

先
さき

と話
はなし

をします。 

  

綾瀬市
あ や せ し

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

 

Baûn tin ña ngoân ngöõ T/x Ayase 

あやせトゥデイ
と ぅ で い

作成
さくせい

委員会
い い ん か い

 

Ban thöïc hieän baûn tin Ayase Ngaøy Nay 
⑫ 

ベトナム語 

『言葉
こ と ば

で困
こま

った時
とき

・・』 

とっても便利
べ ん り

な電話
で ん わ

！ 

トリオホン
と り お ほ ん

（三者
さんしゃ

通話
つ う わ

電話
で ん わ

） 

県
けん

では、県内
けんない

３か所
しょ

（横浜
よこはま

・川崎
かわさき

・県
けん

央
おう

（厚木
あつぎ

））に、外
がい

国籍
こくせき

県民
けんみん

相談
そうだん

窓口
まどぐち

を設
もう

け、７言語
げ ん ご

（英語
えいご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

、

タガログ語
ご

、タイ語
ご

）で様々
さまざま

な生活
せいかつ

相談
そうだん

に応
おう

じています。 

平成
へいせい

１９年
ねん

４月
がつ

から、窓口
まどぐち

にトリオホン
と り お ほ ん

を設置
せっち

し、行 政
ぎょうせい

窓口
まどぐち

や公 共
こうきょう

機関
きかん

で言葉
こ と ば

に困
こま

った時
とき

に、外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

の対応
たいおう

言語
げんご

の範囲
はんい

で通訳
つうやく

しても

らえるようになりました。  

【こんな時
とき

に利用
り よう

できます】 

 ・行 政
ぎょうせい

窓口
まどぐち

での手続
てつづ

きについての簡単
かんたん

な問
と

い合
あ

わせ 

 ・学校
がっこう

への緊 急
きんきゅう

連絡
れんらく

 

   などで、原則
げんそく

として行 政
ぎょうせい

サービス
さ ー び す

関連
かんれん

の相談
そうだん

で、10分
ぷん

程度
ていど

の問
と

い合
あ

わせなどが対 象
たいしょう

です。 

 

県
けん

の外
がい

国籍
こくせき

県民
けんみん

相談
そうだん

窓口
まどぐち

外
がい

国籍
こくせき

住 民
じゅうみん

行 政
ぎょうせい

窓口
まどぐち

、学校
がっこう

など三者
さんしゃ

通話
つうわ

電話
でんわ

☺

☺ ☺
Cö daân 

ngoaïi kieàu 

3 ngöôøi cuøng 
ñaøm thoaïi

【トリオホン
と り お ほ ん

の使
つか

い方
かた

の例
れい

】 

◎携帯
けいたい

電話
で ん わ

から 

市
し

役所
やくしょ

等
など

の窓口
まどぐち

へ行
い

って意思
い し

が伝
つた

わらないとき、その場
ば

で携
けい

帯電話
たいでんわ

か

ら外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

へ電話
でんわ

をすれば、外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

から役所
やくしょ

の窓口
まどぐち

に

電話
で ん わ

して用件
ようけん

を伝
つた

えます。 

◎市
し

役所
やくしょ

等
など

から 

  市
し

役所
やくしょ

等
など

の窓口
まどぐち

から外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

に電話
でんわ

し、外
がい

国籍
こくせき

相談
そうだん

窓口
まどぐち

から

外
がい

国籍
こくせき

住 民
じゅうみん

に電話
でんわ

して用件
ようけん

を伝
つた

えます。 

※ 家
いえ

の電話
で ん わ

からも通話
つうわ

ができます。 

『Khi gaëp trôû ngaïi ngoân ngöõ・・』 

Haõy söû duïng heä thoáng thoâng dòch qua ñieän thoaïi raát tieän lôïi！ 

Ñieän Thoaïi Tay Ba  (Toriofon) 

（Ñieän thoaïi 3 ngöôøi ñoàng thôøi cuøng noùi chuyeän） 
 

Tình Kanagawa coù thaønh laäp 3 Vaên phoøng Tö vaán Daønh cho Ngoaïi kieàu - 
Gaikokuseki Sodan Madoguchi - (taïi Yokohama, Kawasaki vaø Atsugi). Veà 
ngoân ngöõ ñoái öùng, ñaõ coù 7 loaïi ngoân ngöõ ñöôïc söû duïng, goàm: tíeáng Anh. 
tieáng Hoa, tieáng Ñaïi Haøn-Trieàu tieân, tieáng Taây-ban-nha, tieáng Boà-ñaøo-nha, 
tieáng Phi-luaät-taân, tieáng Thaùi. Noäi dung tö vaán-baøn thaûo goàm nhieàu vaán ñeà 
lieân quan ñeán ñôøi soáng. 

Töø thaùng 4 naêm 2007, caùc vaên phoøng naøy ñaõ thieát laäp ñöôøng daây Ñieän 
Thoaïi Tay Ba (Toriofon). Heä thoáng naøy giuùp thoâng dòch trong phaïm vi ngoân 
ngöõ hieän ñang ñaùp öùng ñöôïc taïi caùc vaên phoøng tö vaán naøy, nhaèm giuùp ñôõ 
kieàu daân ngoaïi quoác khi hoï gaëp trôû ngaïi veà vaán ñeà ngoân ngöõ taïi cô quan 
haønh chaùnh hoaëc caùc cô sôû coâng coäng v..v...  

【Khi naøo söû duïng heä thoáng naøy】 

・Hoûi - ñaùp ñôn giaûn veà caùc thuû tuïc taïi vaên phoøng cô quan haønh chaùnh. 
・Lieân laïc khaån vôùi nhaø tröôøng v..v.. 
Treân nguyeân taéc, heä thoáng naøy nhaèm vaøo caùc cuoäc hoûi-ñaùp lieân quan ñeán 

caùc dòch vuï haønh chaùnh, vaø thôøi gian noùi chuyeän khoaûng 10 phuùt. 

【Ví duï veà caùch söû duïng heä thoáng Ñieän Thoaïi Tay Ba - Toriofon】 

◎ Qua ñieän thoaïïi di ñoäng 
Khi ñeán toøa haønh chaùnh v..v..., vaø khoâng theå noùi ñöôïc nhöõng gì 

muoán noùi, quyù vò haõy duøng ñieän thoaïi di ñoäng goïi ngay veà Vaên phoøng 
Tö vaán Daønh cho Ngoaïi kieàu - Gaikokuseki Sodan Madoguchi, nhaân vieân 
tö vaán, qua ñieän thoaïi, seõ truyeàn ñaït noäi dung quyù vò muoán noùi cho vaên 
phoøng cuûa cô quan haønh chaùnh. 

◎Töø caùc cô quan haønh chaùnh v..v.. 
Vaên phoøng Haønh chaùnh seõ ñieän thoaïi cho Vaên phoøng Tö vaán Daønh 

cho Ngoaïi kieàu, vaø vaên phoøng tö vaán, qua ñieän thoaïi, seõ truyeàn ñaït noäi 
dung cuûa phoøng haønh chaùnh ñeán vò ngoaïi kieàu maø phoøng haønh chaùnh 
muoán gaëp.  。 

※ Coù theå söû duïng ñieän thoaïi nhaø. 

Vaên phoøng haønh 
chaùnh, tröôøng hoïc v..v..

Phoøng tö vaán daønh cho cö 
daân ngoaïi kieàu cuûa Tænh 

【Khi söû duïng Ñieän Thoaïi Tay Ba】 

1. Ngöôøi söû duïng (quyù vò ngoaïi kieàu,  
hoaëc caùc vaên phoøng haønh chaùnh 
v..v..) seõ ñieän thoaïi ñeán soá ñieän thoaïi 
cuûa Vaên phoøng Tö vaán Daønh cho 
Ngoaïi kieàu - Gaikokuseki Sodan 
Madoguchi (coù theå söû duïng ñieän 
thoaïi di ñoäng), vaø noùi noäi dung (Veà 
soá ñieän thoaïi, xin xem trang sau).  

2. Giöõ nguyeân tình traïng ñang noái 
ñöôøng giaây, nhaân vieân tö vaán seõ goïi 
cho ñoái töôïng ngöôøi söû duïng muoán 
ñaøm thoaïi, vaø 3 ngöôøi coù theå baøn 
thaûo vôùi nhau qua ñöôøng ñieän thoaïi. 

3. Nhaân vieân tö vaán cuûa Vaên phoøng 
Tö vaán Daønh cho Ngoaïi kieàu seõ thay 
maët cho ngöôøi muoán baøn thaûo ñeå noùi 
chuyeän veà noäi dung baøn thaûo vôùi ñoái 
töôïng cuûa ngöôøi söû duïng. 
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対応
たいおう

言語
げ ん ご

 Ngoân ngöõ 対応
たいおう

できる曜日
よ う び

 Ngaøy tö vaán 電話番号
でんわばんごう Ñieän thoaïi 時間

じ か ん

 Giôø 相談
そうだん

窓口
まどぐち

 Vaên phoøng tö vaán 

第
だい

２・４月
げつ

曜日
よ う び

 
Thöù Hai (tuaàn leã thöù 
2 vaø thöù 4) 044-549-0047 川崎

かわさき

 Kawasaki 
英語
え い ご

 Tieáng Anh 
第
だい

１・３・５火曜日
か よ う び

 
Thöù Ba (tuaàn leã thöù 
1, 3 vaø 5) 045-324-2299 横浜

よこはま

 Yokohama 

中国語
ちゅうごくご

 Tieáng Hoa 木曜日
も く よ う び

／第
だい

４火曜日
か よ う び Thöù Naêm vaø thöù Ba 

tuaàn leã thöù 4 045-321-1339 横浜
よこはま

 Yokohama 

韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

 Tieáng Ñaïi Haøn 第
だい

１・３・５月
げつ

曜日
よ う び

 
Thöù Hai (tuaàn leã thöù 
1, 3 vaø 5) 045-321-1994 横浜

よこはま

 Yokohama 

月曜日
げ つ よ う び

 Thöù Hai 046-221-5774 県
けん

央
おう

（厚木
あ つ ぎ

） Atsugi (trung öông) 
スペイン語

ご

 
Tieáng 
Taây-ban-nha 

第
だい

２火曜日
か よ う び

／金曜日
き ん よ う び Thöù Ba tuaàn leã thöù 

2 vaø thöù Saùu 045-312-7555 横浜
よこはま

 Yokohama 

火曜日
か よ う び

 Thöù Ba 046-221-5774 県
けん

央
おう

（厚木
あ つ ぎ

） Atsugi (trung öông) 
ポルトガル語

ご

 
Tieáng 
Boà-ñaøo-nha 水曜日

す い よ う び

 Thöù Tö 045-322-1444 横浜
よこはま

 Yokohama 

タガログ語
ご

 Tieáng Phi  第
だい

２・４月
げつ

曜日
よ う び

 
Thöù Hai (tuaàn leã thöù 
2.vaø thöù 4) 044-549-0047 川崎

かわさき

 Kawasaki 

タイ語
ご

 Tieáng Thaùi 第
だい

１・３・５月
げつ

曜日
よ う び

 
Thöù Hai (tuaàn leã thöù 
1, 3 vaø 5) 044-549-0047 

 

9時
じ

～ 

12時
じ

15分
ふん

 

 

13時
じ

～ 

17時
じ

15分
ふん

 

 

（受付
うけつけ

は 

16時
じ

まで） 

 
9 giôø ～ 
12 giôø 15 

 
13 giôø ～ 
17 giôø 15 

 
(Tieáp nhaän: 
cho ñeán 
16:00 giôø)  

川崎
かわさき

 Kawasaki 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                            

 

                           
 
 

                                                              

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Baûn tin naøy laø taøi lieäu thoâng tin nhaèm taïo laäp moâi tröôøng deã soáng cho ngöôøi ngoaïi quoác - laø moät thaønh vieân cö daân - ñang sinh soáng trong thò xaõ. Baûn tin 
ñöôïc thöïc hieän moãi naêm 4 kyø do caùc nhaân vieân thieän nguyeän ñaûm traùch. 

この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国籍
こくせき

住民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい環境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
しりょう

として、ボランティアの方々
かたがた

が年
ねん

４回
かい

作成
さくせい

しています。 

※ トリオホン
と り お ほ ん

での対応
たいおう

は、原則
げんそく

として 行 政
ぎょうせい

サービス
さ ー び す

関連
かんれん

の相談
そうだん

が

対 象
たいしょう

となります。また、

医療
いりょう

通訳
つうやく

の対応
たいおう

は 行
おこな

っていません。 

【このような時
とき

は、一般
いっぱん

通訳
つうやく

の派遣
は け ん

を申
もう

し込
こ

んでください】（１８言語
げ ん ご

） 

◎ 学校
がっこう

の面談
めんだん

・説明会
せつめいかい

で通訳
つうやく

が必要
ひつよう

な場合
ばあい

 

◎ 市
し

役所
やくしょ

などからの説明
せつめい

で、長時間
ちょうじかん

に渡
わた

る場合
ばあい

☆ 一般
いっぱん

通訳
つうやく

の申
もう

し込
こ

み先
さき

  

神奈川
か な が わ

県民
けんみん

センター
せ ん た ー

2階
かい

 一般
いっぱん

通訳
つうやく

窓口
まどぐち

 

電話
でん わ

 045-317-8813 

※ 依頼
い ら い

した人
ひと

（学校
がっこう

・市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

、外
がい

国籍
こくせき

住 民
じゅうみん

等
など

）が１回
かい

当
あ

たり 3,000円
えん

を支払
しはら

う

システム
し す て む

になっています。 

※ 一般
いっぱん

通訳
つうやく

は、原則
げんそく

として行 政
ぎょうせい

サービス
さ ー び す

関連
かんれん

の通訳
つうやく

が対 象
たいしょう

となります。 

県
けん

の外
がい

国籍
こくせき

県民
けんみん

相談
そうだん

窓口
まどぐち

の対応
たいおう

言語
げ ん ご

など 

CAÙC VAÊN PHOØNG TÖ VAÁN DAØNH CHO NGOAÏI KIEÀU CUÛA 
TÆNH VAØ CAÙC NGOÂN NGÖÕ COÙ THEÅ ÑAÙP ÖÙNG 

対応
たいおう

できる言語
げ ん ご

は下記
か き

のとおりです。予約
よ や く

は要
い

りませ

ん。対応
たいおう

してほしい言語
げ ん ご

の日
ひ

に電話
で ん わ

をおかけください。 

Sau ñaây laø moät soá ngoân ngöõ ñöôïc söû duïng. Quyù vò 
khoâng caàn laáy heïn tröôùc, chæ caàn goïi ñieän thoaïi ñuùng 
ngaøy coù ngoân ngöõ ñoái öùng. 

横浜
よこはま

－かながわ県民
けんみん

センター
せ ん た ー

県民
けんみん

の声
こえ

・相談室
そうだんしつ

 

住所
じゅうしょ

 横浜市
よこはまし

神奈川区
か な が わ く

鶴屋
つ るや

町
ちょう

2-24-2（最寄
も よ

り駅
えき

:ＪＲ横浜駅
よこはまえき

） 

川崎
かわさき

－川崎
かわさき

県民
けんみん

センター
せ ん た ー

県民
けんみん

の声
こえ

・相談室
そうだんしつ

 

住所
じゅうしょ

 川崎市
かわさきし

幸区
さいわいく

堀川町
ほりかわちょう

580（最寄
も よ

り駅
えき

:ＪＲ川崎駅
かわさきえき

） 

厚木
あ つぎ

－県
けん

央
おう

地域
ち いき

県政
けんせい

総合
そうごう

センター
せ ん た ー

県民
けんみん

の声
こえ

・相談室
そうだんしつ

 

住所
じゅうしょ

 厚木市
あ つ ぎ し

水引
みずひき

2-3-1（最寄
も よ

り駅
えき

:小田急
おだきゅう

線
せん

本厚木駅
ほんあつぎえき

） 

【Nhöõng tröôøng hôïp coù theå yeâu caàu ñaëc phaùi 
thoâng dòch thoâng thöôøng】 (18 ngoân ngöõ) 
◎ Khi caàn coù thoâng dòch cho vieäc baøn thaûo caù 

bieät, hoaëc buoåi giaûi thích cuûa tröôøng hoïc. 
◎ Khi coù buoåi giaûi thích cuûa thò xaõ v..v.. maø thôøi 

gian khaù daøi.  
☆  Nôi lieân laïc ñeå yeâu caàu ñaëc phaùi thoâng dòch 

thoâng thöôøng:  

Kanagawa-ken Shimin Senta (Laàu 2) 
Phoøng Chuyeân traùch veà nhaân vieân thoâng dòch  

(Ippan Tsuyaku Madoguchi) Ñ/t: 045-317-8813
※ Chöông trình naøy quy ñònh raèng: beân ngöôøi 

yeâu caàu seõ chi traû 3.000 yen cho 1 laàn  ñaëc 
phaùi (ngöôøi yeâu caàu ôû ñaây ñöôïc hieåu laø: 
tröôøng hoïc, cô quan haønh chaùnh ñòa phöông, 
hoaëc cö daân ngöôøi ngoaïi quoác v..v..)  

※ Treân nguyeân taéc, thoâng dòch thoâng thöôøng ôû 
ñaây ñöôïc hieåu laø caùc vieäc thoâng dòch lieân 
quan ñeán dòch vuï haønh chaùnh. 

Yokohama - Phoøng Tö Vaán, Tieáng noùi thò daân / T/t thò daân Kanagawa 
Ñòa chæ:  Yokohama-shi, Kanagawa-ku, Tsuruya-cho 2-24-2  
 (Ga gaàn nhaát: Ga Yokohama, ñöôøng taøu JR) 

Kawasaki - Phoøng Tö Vaán, Tieáng noùi thò daân / T/t thò daân Kawasaki 
Ñòa chæ:  Kawasaki-shi, Saiwai-ku, Horikawa-cho 580  
 (Ga gaàn nhaát: Ga Kawasaki, ñöôøng taøu JR) 

Atsugi - Phoøng Tö Vaán, Tieáng noùi thò daân / T/t Haønh chính Toång hôïp 
Khu vöïc Truong öông Tænh. 
Ñòa chæ:  Atsugi-shi, Mizuhiki 2-3-1  
 (Ga gaàn nhaát: Ga Hon-Atsugii, ñöôøng taøu Odakyu) 

※ Treân nguyeân taéc, vieäc giuùp ñôõ qua 
heä thoáng Ñieän Thoaïi Tay Ba 
(Toriofon) seõ nhaèm vaøo vieäc baøn 
thaûo lieân quan ñeán caùc dòch vuï 
haønh chaùnh. Dòch vuï naøy hieän 
khoâng ñaùp öùng cho vieäc thoâng dòch 
veà beänh vieän. 

※  ラオス語
ご

・ベトナム語
ご

の方
かた

はインドシナ難民
なんみん

定住
ていじゅう

相談
そうだん

(一般
いっぱん

相談
そうだん

も可
か

)を厚木
あ つ ぎ

(046-223-0709)で水曜日
すいようび

に実施
じ っ し

しています。 

※  Quyù vò ngöôøi Laøo vaø ngöôøi Vieät Nam coù theå vaên phoøng tö vaán daønh cho ngöôøi tî naïn Ñoâng Döông taïi Atsugi (Ñ/t: 046-223-0709) vaøo ngaøy thöù Tö moãi tuaàn.  

『あやせの朝市
あさいち

』（ あやせ 朝
あさ

一番
いちばん

 徳
とく

の市
いち

 ）開催中
かいさいちゅう

 

４月
がつ

～１２月
がつ

の毎月
まいつき

第
だい

１日曜日
にちようび

、文化
ぶんか

会館
かいかん

駐 車 場
ちゅうしゃじょう

にて６時
じ

３０分
ぷん

～８時
じ

まで。

市内
しない

の商 店
しょうてん

や農家
の うか

などが出 店
しゅってん

します。  

今年
ことし

も『綾瀬
あやせ

いきいき祭
まつ

り』が開催
かいさい

されます。８月
がつ

２５日
にち

(土
ど

)１１時～、

市民
しみん

文化
ぶんか

センター
せ ん た ー

周 辺
しゅうへん

。パレード
ぱ れ ー ど

、展示
てんじ

、各種
かくしゅ

アトラクション
あ と ら く し ょ ん

に加
くわ

え、

夜
よる

２０時
じ

からは恒例
こうれい

の花火
はなび

大会
たいかい

があります。 

Hieän nay, 『Chôï saùng Ayase』ñang ñöôïc tieáp tuïc tieán haønh.
Töø thaùng 4 ñeán thaùng 12, nhaèm ngaøy chuû nhaät ñaàu thaùng (tuaàn leã thöù 1), caùc tieäm 
buoân baùn, vaø noâng daân trong thò xaõ cuøng nhau môû quaùn haøng baùn saùng sôùm töø 6 
giôø 30 ñeán 8:00 giôø, taïi baõi ñaäu xe cuûa Bunka Kaikan. Giaù caû ñaëc bieät reû. 

Naêm nay, Thò xaõ cuõng seõ toå chöùc Leã hoäi『Ayase Iki-iki Matsuri』vaøo 
ngaøy 25 thaùng 8 (thöù Baûy) töø 11 giôø, taïi T/taâm Shimin Bunka Senta. 
Ngoaøi nhöõng vieäc nhö dieãn haønh ban nhaïc, tröng baøy vaên hoùa, vaø 
caùc tieát muïc leã hoäi khaùc v..v.., töø 8:00 giôø toái seõ coù baén phaùo boâng. 
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